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الفارى سشمماد: العزامة: ( القزد ع عضوم او سمو 








جز كل العرسب جه 


أول ما قرأت من رباعیات ا حیام ہو تعريب الاديب اليد وديع 
البستاني وقد اثرت في نفسي قراءتها حينذاك بحيث. نقلتتي من عالمي المحسوس الى 
عالم خيالي بديع ملؤه اللذة والهناء » فوددت لو بقيت فيه ولا انتقل الى هذا السا 
المادي المفعم بالالام والاتعاب . 

وقلت للفسي ان كار هذا آثر اتعریب فما هو اثر الاصل یا تری ؟ من 
ذلك الحين اخذت اسعى للوصول الى ينبوع الرباعيات الاصلي . لارن السواقي 
والانهار مبما نقيت لابد وان تحمل مع النمير العذب فضلات وزوائد تمحكر لونه 
وتفسد طعمه . فشعرت بالحاجة الى تعلم الفارسية وآدابها ولكني كنت فى ینف 
عريية والاسباب لم تكن متوفرة لدي لبلوغ تلك الامنية فحدث بعد حین ارے ار 
العراق ثورته الكيرى ثم انتبت الثورة بانحكسار الجيش الوطني فاضطرتني 
الظروف الى منادرة بلادي واتخاذ طهران عاصمة الفرس داراً لهجرتي . 

أقمت فی طهران ثماني سنین کان همي الوحید فیها درس الادب الفارسي 
والفوذ الى مءانيه الدقيقة ومراميه السامية لأصل ما الى الينبوع الصانى الذي 
سالت منه خيالات عمر الخيام الشاعر الذي شخفت به من دون باق شعراء الفرس . 

ثم بلغت من درس الادب الفارسي المزلة التي كانت تتوق اليها نفسي 
وأخذت أكتب واترجم وانشر باسم « سيد احمد نجفي » فى امهات الصحف 
الفارسية . كصحيفة « شفق سرخ » و« كوشش » و « اقدام» وبحلة « ارمنان » 
لسان حال النادي الادبي بطهران وبجلة « تعليم وتربيت » ثم كلفتتي وزارة معارف 
ايران ان اترجم لبا كتاب علم النفس الذي اشترك بتأليفه الفاضلان المصريان 


السيدان ( علي الجارم ومصطفى امين ) يدرس في دار المعامين هناك فترجمته لا 
وبمدئذ انتخبت عضواً فى النادي الادبى الفارسى يطهران ٠‏ 

وحينذاك اخذت اطالع الرباعيات بالفارسية فوجدت تعريب الاستاذ البستاني 
رغم ما اشتمل عليه من سمو وابداع لم يكن يمثل مع الاسف من الرياعيات الا 
قشورها البراقة واصدافها اللامعة وکان له الس‌نر فى ذلك اذ لم یکن عارفاً 
بالفارسية فترجم سباعياته عن الانكليزية ومن اجل ذلك بقى الدر واللباب في 
كنز مرصود لم تستطع ان تفك طلاسمه قرائح المترجمين . 

كل ذلك حرك رغبتي الى محاولة فك تلك الطلاسم واكتشاف ما اختبأ فى 
ذلك الكنز لعلي أستطيع أن اتحف قراء العربية لنتي المحبوبة لا بتلك الخيالات 
الشعرية المعروقة التي تدفع الى التشائم وتدعو الى اللذات فحسب بل بتلك اللثاليء 
المكنونة التي تمثل آراء الخيام الفلسفية ونكانه الادبية البديعة . 

وقد أدركت حینثذ خطورة موقفي وما يعترضني فيه مر العقبات مما 
يدركه كل من عانى ترجمة الشعر بشعر مثله ولا غرو فان نقل المعنى شعراً من 
لغة الى اخرى مع الاحتفاظ بالعنی الاصلي بحبت لا يبدو عليه أثر التكلف في 
الترجمة أمر شاق تهي دونه العزائم وتقف البمم حائرة أمامه ولكن الرغبة سر 
التجاح والعشق یجاح الراقیل ویذلل الصوبات فانصرفت وكلي رغسة نحو 
التعربب وأخذت أجرب قريحتي في تعربب بضع رباعیات عرضتها عند ترجمتبا 
على أدباء الفرس العارفين بالعرية وآدابها فقابلوها بالاصل وأبدوا اعجابهم منها 
وشجموني على اكمال العمل أخذت أوالي اللعي وافرغ الجهد ثلاث سنوات 
كاملات لم يكن لي فپا شنل سوی اتمام هذا العمل حتى أكملتها ثلاثماية واحدى 
وخمسين رباعية وكان همي الوحيد أثناء التعريب متجهاً لأمرين الأول الأمانة 
في النقل والاحتفاظ بالممنى الاصلي حتى ظهر أكثر الرباعيات كانه قد ترجم كلمة 
مها 


کلمة العرب ۷ 
الثاني تقریب التعریب بقدر الطاقة من الذوق العريي وکان ذلك بلجنني 
أحيااً الى أن أفرغ الرباعية الواحدة فى اک مر عشرین سبکاً حتی آختار 
من بينها السبك الوافي بأداء المعنى والمطابق للذوق العربي وحكثيراً ما كنت 
أضحي بخيالي الشعري في سبيل تحقيقق هذه المهمة وربما يرى القارىء الاديب 
كلمات ف الترجمة يمكن استبدالہا بأحسن منہا ولکن لیثق من أني قد آثرت هذه 
الكلمات على غيرها (مما هو أنسب منبا للذوق ) ثلا يؤدي تبدیلبا الى خلل 
في المعنى الاصل . 
وما کت أحيد عن هذا الغرض وآتي بشي» من التصرف إلا عندما 
أعجز عن كل الوسائل للاحتفاظ بالمعنى الاصل . 
وهناك رباعيات جميلة لم أستطع مع افراغ الجهد أن أبرز مایا الهمة 
كاملة فى الترجمة مع الوافقة للذوق العربي فکیت عن ترجمتها معترفاً بمجزي 
وقصوري . 
ولا أن أكملت التعريب عرضته على أدباء الفرس فقابلوه بالاصل: وأكبروه 
غاية الاكبار واليك مافاه به أكبر شعراء الفرس المعاصرين وهو عمد حسين 
بهار الملقب ( بملك الشعراء ) قال : ان بعض التعريب مع كونه مطابقاً للاصل جداً 
فهو يفوقه من حيث البلاغة والاسلوب كبذه الرباعية : 
لم يحظ بالدهر في ورد الخدود فی الا وکبد من آشواکه العطا 
أنظر الى المغط لم تبلغ أنامله أصداغ أغيد ما لم ينشعب شعبا 


والرباعية الآتية : 
أبا فلحكاً يربي كل نذل وليس يدور حسب رضا الكريم 
كفى بك شيمة آن رحت تهري بذي شرف وتسمو باللیم 


ولا آنسی ما قاله لي أحد كبار العلماء والادباء هناك وأعني به العلامة الملقب 


۸ كلمة المعرب 

بصدر الآفاضل الذي كان يدرس الأدب العربي للشاه المخلوع قال بعد ان اطلع 
على الرباعيات بتمامها : ( أكاد أعتقد ان الخيام نظم رباعياته بالعرية والفارسية 
معا وقد فقد العربي منهما فعثرت عليه واتحلته لتفسك ) . 

مم یکن غرضي من اثبات هذه الشواهد هو الفخر واتبجح بل کل 
غرضي يشهد الله أن أجعل القارىء العربي واثقاً من انه اذا قرأ التعريب فكأنه 
قرأ الأصل بلا أدنى فرق . 

وقد نشرت مجلة ( ارمغان ) لسان حال النادي الادبي فى طبران قطعاً من 
التعریب مقرونة بالاصل مع مقدمة ضافية نوهت فيها بمكانة هذا التعريب . 

ثم إني أرسلت نماذج من الرباعيات مصحوية بأصلها الفارسي من حرف 
الالف الى حرف الدال للعلامة المتبحر الميرزا محمد خان القزويني [ المقيم فى 
باريس منذ عشرات السنین والعارف بمعظم اللفات الاوریة والعضو فى مؤتمر 
المستشرقین باكسفورد والذي کان المضد الایمن للستشرق الانكليزي الرحرم 
الاستاذ « برون » نی نشر الکتب الفارسية والتعلیق علبها ] وطلبت اله ان يقايس 
تمريي هذا بما ترجم من الرباعیات ای ساثر اللفات . فأجابي بکتاب يجمع بين 
تقریظ وانتقاد براهما القاریء ضمن كتابهالذ يأ ثبت أصلهوتعريبه فى صدرالرباعات ... 

آما اتقاد الاستاذ الملامة فتحصر بالوزن فحسب ذلك لأني لم أحتفظ بالوزن 
الاصلي أعني بحر [ الدوبيت ] ول أقيد نشي بوزر خاص يطرد فى جميع 
الرباعيات وشفيعي في ذلك أمران : 

أحدمما الاهتمام بأداء المعتى الاصلى في أي وزن أمكن إذ أن ذلك هو 
غرضي الوحيد من الترجمة وكنت لذلك أضطر أحياناً أن أجيل الترجمة في بضعة 
أوزان حتى أعثر من ينها على الوزن الوافى بأداء المعنى . . . 

الثاني : ان الاذن تمل من استماع نغمة واحدة تتكرر فى وزن واحد وتميل 
الى التنوع فما الوزن إلا نوع من الموسيقى وكل يعرف كيف يعتري السمع الملل 


كلمة المعرب ۹ 
عند استماع القطمة الموسقة ذات اللحن الواحد ا متکرر المبر عنه اليوم بموسيقى الهمج 
وكيف يرتاح السمع عند استماع القطعة الموسيقية ذات الالحان المتتوعة ومثل ذلك 
يعرض للعين أيضاً عند مشاهدة الروضة ذات الزهر الواحد أو الروضة ذات 
الزهور المختلفة . . . 

هذا وقد طبعت الرباعيات مع أصلها الفارسي ليسهل على العارفين باللفتين 
المقايسة بين الاصل والتعريب .. 
وقد اعتمدت ف الاصل الفارسی على نسختين احداهما النسخة التي جمعبا 
الكاتب البحاثة الأديب ( السيد رشيد اياسي ) المطبوعة فى طهران والثاية : السخة 
التي طبعبا عن نسخة قديمة وقابلها على نسخ كثيرة المستشرق الالماني الدكتور 
( فرید ریخ روزن ) ۰۰۰ 
ونظراً الى الدقة التي توخیتہا نی التھریب فقد تحت الجال الآن لکتاب 
العربية وأدبائها ليدققوا النظر في فلسفة الخيام ويقايلوا بينبا وبين فلسفة ( العري ) 
فاني رأيت كثيراً من معاني الخيام مأخوذة عن المعري في ( لزومياته ) أو فى 
( سقط الزند ) وبعضما مأخوذة عن شعراء آخرين وعلى سبيل المثال نذكر ما بلي : 
قال المعري 
تمنيت ان الخمر حلت لنشوة تجهلني كيف استقرت بي ال محال 
وقال أيضاً 
أيأتي ني يجمل الخمر حلة فتحمل شيئاً من همومي وأحزاني 
أخذ الخيام هذا العنی فقال ما تعریبه : 
ربي اقتح لي باب رزق وأرسل لي قوتي من دون من الأنام 
وأدم نشوة الطسلا لي حتى تذهلني ما عشت عن آلامي 


وقال المعري 
آرواحا منا ولس لا ببا علم قكيف اذا حوتها الاقبر 
آخذه ایام - فقال : 
سر الحاة لو اله يبدو لا لدا شا سر المات البهم 


لم تعلمن وأنت حي سرها فنداً اذا ما مت ماذا تعلم 

وقال أبو الحسن الباخرزي : المترجم فى وفيات الاعيان 

يا صاحب العودين لا تبملهما حرك لنا عوداً وحرق عودا 

أخذه الخيام فقال : ما تعريبه 

وهلم بالعودين واكتمل الهنا وقع على عود واحرق عودا 

ومن غريب ما رأيت من تصرف المربین هو تنظيم الرباعيات وتقسيمها الى 
أناشيد حيث جعلوا كل رباعية مرتبطة بالاخری مع ان كل رباعية فى الاصل 
مستقلة بمعناها لا علاقة لبا بالاخرى أصلاً وقد جمعت ف الفارسية غالبا مرتبة على 
حروف الهجاء ولا شك انه ما استطاع المترجمون أن يجعلوها سللة متصلة الحلقات 
إلا بعد أن تصرفوا بمعناها فاتوا بالشعر القديم الشرق على نمط الشعر العصري 
الغربي . 

وما يجدر التنبيه عليه ان اسم الرباعية كان يطلق قديماً على الاربعة أشطر كما 
فى رباعيات الخيام التي يتألف كل منها من ببتين كما انها وردت في بحر فارسي دخيل 
فى العرية . يسمى « بحر الدويت » أي بحر البتين ولكن بعض التأخرین 
من أدباء العرب كالياس فرحات والشيخ علي الشرقي قد اطلقوا اسم الرباعية على 
أربعة أيات تعيهاً لبا برباعيات الخيام فى حين أن رباعيات الخيام تتألف من بيتين 


فحسب . 


احمد الصاني 
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( تعريب كتاب العلامة التبحر الميرزا محمد خان القزويني ) 


45 AVENUE REILLE, 45 PARIS 14° 


۱۳4۵ محرم سنه‎ ٥ 


۱۹۲۲ یولیو سنة‎ ٦ 


سيدي العلامة الفاضل المعظم : 

اما من خصوص ترجمة رباعيات الخيام التي تفضلت وأرسلت لي نموذجا 
منها وطلبت رأبي فیہا تلطفاً منك فأقول في الجواب : اما من حيث اللفظ أي 
من حيث فصاحة الترجمة وبلاغتها فلا أرى لي صلاحية ابداء الرأي واعطاء الحكم 
نی ذلك فاني نظراً إلى حكوني ايراني الجنس . واللغة الفارسية لاني الذي 
ولدت عليه ربما استطيع أن أدرك -سن المترجم عنه أي الرباعيات الاصلية ٠‏ أما 
الترجمة العرية فبما ان اللغة العرية ليست بلنتي الاصلية . وأنا آجني عنها فکف 
أستطيع أن أقضي وأحكم فى هذا الموضوع خصوصاً ازاء فاضل فلز سيادتك 
وكل حكم يصدر مني في هذا الشأن لاشك انه سيكون من قبيل الرجم بالغيب 
واتباع الظنون والأوهام ونوعاً من التصنع والتكاف فرحم الله امرءاً عرف نفسه 
ولم يتعد طوره . لقد جعل ابن خلدون عنوان أحد فصول مقدمته ما يلى : 

« فصل في تفسير الذوق في مصطلح أهل البيان وبيان انه لا يحصل 
غالباً للمستعربين من العجم » 

فاذا كان حصول هذا الذوق غير ممكن للمستعربين فمعلوم ماذا يكون 

الحال نى شخص مثلي ليس لدبه من العربية الا اطلاع سعلحي عدود واني لأكل 
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غاية ما یمکن ان آبدي رآيي فه بدون آن آخرج عن حدودي هو من حیث العنی 
أي من حيث مطابقة الترجمة للاصل وتأدية الفرض الأصلي للشاعر نی الترجمة . 

أشهد الله انني قلما رأيت بين التراجم التي لا تعد ولا تحصى للخيام في 
اللفات الختلفة ترجمة صحيحة ومطابقء للاصل کترجمة سيادتك . أحسن 
الترجمات لرباعیات ایام نی اللفات الختلفة هي ترجمة الشاعر الانجليزي ( فیتز 
جرالد ) وترجمته مع انها م حیث الشاعرية والفصاحة والللاغة لفظاً وممنى في 
غاية الجودة فمن حيث المطابقة للاصل ويان الغرض الاصلي للشاعر فیہا فراغ 
كثير يعني أن المشار اليه ترجمها ترجمة حرة للغاية ولم يتقيد باتباع الخيام وحفظ 
أغراضه وأداء معانيه فى الترجمة بحيث أصبحت معرفة المعنى الاصلي ولو على سيبل 
الحدس فى أغلب رباعيات فيتز جرالد متعسرة وكثيراً ما بعد عن الاصل بدرجة 
أصبح حدس الاصل معها الاً . أما باتی تراجم الخيام الشعرية فقد أخذت في 
الاغلب عن ترجمة فيتز جرالد الانجليزي لا عن الاصل الفارسي لذلك أصبحت 
تلك التراجم كترجمة فيتز جرالد بل أشد منها ( لأنبا ترجمة عن ترجمة ) في انها 
غير مطابقة للاصل وحرة للفذاية . وفي هذه الأواخر ترجمت رباعيات الخيام 
بواسطة السباعي الى العرية وطبعت فى مصر لكني الى الآن لم أرها حتى أبدي 
رأبي فيها . أما ترجمة سيادتك أعني 87 رباعية التي أرسلتها لي فهي وان كانت من 
طراز جديد ومن جبة واحدة أعني جبة الوزن بعدت عن الأصل لأنك لم تبق 
علی وزرے الرباعیات الاصلی ( بحر الدویت فی اصطلاح المتأخرين من شعراء 
العرب ) ولم تقيد نفسك نی جمیم الرباعیات بوزن وبحر واحد ولكن من حيث مطابقة 
الترجمة للاصل ( فى الحدود التي يسيغها لك التقيد بالوزن والقافية فى الترجمة الشعرية 
فالحق والانصاف حكما عرضت لك أجدت كثيراً كثيراً في الخروج من عبدتها ولعله 


۱1 كتاب العلامة القزويني 
يمكن أن يقال ان هذه الترجمة آقر 5 ی راما الشعر 1 للخيام بلا امام 
فشكر الله ماعيك الجميلة وجزاك الله عن الشعر والادب أحسن الجزاء حيث 
عرفت الى أدباء العرب شاعراً من أكبر شعرائنا له فى جميع أقطار أوروبا 
واميركا شهرة واسعة ول یکن یجپله الا اخوانتا العرب وها أنت قد أديت هذه 
الخدمة اللائقة للآداب الفارسية والعربية معاً . 


الخلص القيقي 


محمد القزويني 


شعر الخيام و فلسفته 


کلفنا حضرة الاستاذ الادیب الحامي السید آدیب التقي ( مدرس التاريخ 
والجغرافيا في مدرستى التجبيز والمعلمين قبلا ومدرس اللغة العرية » وآدابها فى 
مدرستي التجبين والمعلمات بدمشق ) أن يتحفنا بموجر عن شعر الخيام وفلسفته 
لاشتغاله بهذا الموضوع ووضعه فيه كتاباً خاصاً , كيما نصدر به هذه الرباعيات » 
فتفضل حفظله اله بكلمة مستعجلة اشتملت على ما يروي الغلة . في الموضوع 
المشار اليه وهذه هي : 


۰( نظرة مستعجلة )ه 
في شعر ایام وفلسفته 


لم يكن الخيام نفسه عندما نظم رباعياته وجمعها يحلم بما سيكون لها من الشأن 
بعده » وخصوصاً عند أمم غريبة عنه وطناً وجنساً ولفة وديئاً ! لقد لقيت هذه 
الرباعيات ما لم يكن بحسبان ا حیام ولا غيره من التهافت والاقبال على دراستها 
ونقلبا الى لغات العالم المتمدن فى اوربة وامريكة . 

وقد يستغرب الانسان ما لقبته هذه الرباعيات من العناية مع انها ليست 
خيرة الخيرة مما أنتجته قرائح أبناء فارس من الوجهة الأدية , وليس مقام الخيام 
الأدبي فى ذروة الذروة التي لم يستطع التحليق اليها أدباء الفرس » فما هو الباعث 
يا ترى لبذا التفوق والرجحان الأدبى ؟ 

لقد أجاب عر هذا الاستاذ العلامة الفيلسوف التركي رضا توقيق بك في 
كتابه « رباعيات خیام » فقال ان هذا الفوز الذي كتب لرباعيات الخيام منبعث 


۸ شاعرية الخيام 

عن فہم الحیام لعنی الحیاۃ وفق 0 المدنية الحاضرة وذوقہا ء وافادتہ دساتیر 
هذه العقيدة الاساسية فى رباعياته باسلوب شعري بدیع ولم تلتفت امم الغرب الى 
الخيام هذا الالتفات إلا لأنبا نظرت اليه نظرها الى اوروبي معاصر حکیم 
وعملت بما فى تعاليمه من حكمة ومضت عل طريقته . 

ول يعرف الخيام فى الغرب ويذيع صبته الا بواسطة الشاعر الانكليزي 
الادیب ( فيتز جرالد ‏ ٥٥٤ج‏ 2156 ) مرجم رباعياته . واما في الشرق فانه 
حشر في زمرة الرياضيين والمنجمين وم يعد فى عداد الشعراء . وقد ثبت بالوثائق 
التي عث علیہا ارس الخيام كان حياً فى سنتي ( ۰۰0 ) و (۰۰۸) للهجرة وانه دفن 
فى ر يسابور ) من ايران . 

شاعرية ا لحیام : 

ان أكثر الكلمات المترددة على السمع عند تلاوة شعر الخيام هي : الخمرة 
والحسانة والساقي والكوز والعود والناي والمغني وأمثال ذلك . وجل المعاني التي 
ينطوي عايها : العمر سريع الزوال يجب أن تتهز الفرص قبل فواتها . نحن 
لا ندري من أين أتينا ولا ندري الى أين نذهب فلنحسن الاستتتاع بهذه الايام 
القليلة التي نعيشها . لیس فی طوق البشر الوصول الى المعرقة فينبغي أن نقبل كل 
شيء كما وجدناه ولا نفد على أنفسنا ملذاتها . . وغیر ذلك . وبعبارة مختصرة 
يمكن أن يقال أن جميع ما تحوم حوله معاني الخيام في شعره تتحصر فى هذا المصراع 
العربي : « اغنموا الفرصة بين العدمين ! » . 

والحق أن الخيام كا برباعياته الأدب الفارسي مطارف لا تبلى على الايام 
وحباه أحمن ما يحبو شاعر لشة من عبقرية ونبوغ » وكان موفقاً في انتقاء الفاظه 
فالانسجام والملاسة والتشییبات والاستعارات اللطيفة غير النحكدة والسرولة وعدم 
التکلف , کل ذلك من الصفات البارزة فی شعره . وعباراته وافاداته تقوم حق 
القيام بأداء ما يحملها اياه من المعاني الدالة على مشر به وفلفته . وان شعراً يحوي 
على مثل هذه الميزات المتتوعة ويضمن فى شطوره الأربعة ما يحتاج شرحه الى 
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عدة صفحات من المعاني الحكمية العالية الحيئة لبو دور شك عصول عبقرية 
فذة ونبوغ نادر ۱ . 

وقد كان سلوك الخيام فى ما كتبه مسلك الريب والشك . وهزؤه بأهل 
زمانه وطباع معاصريه , وجرأته فى القول على تعدي حدود الدين والآداب » 
واستعمالہ الکنایات المرة في الطعن والتشنيع على المرائين من أدعياء الزهد والورع 
كل ذلك ما حمل أهل زمانه على أن ينظروا اله شزرا . . 

وقد يكون من دواعي خمول ذكره فى ايران وذيوعه فی الغرب واحترام 
الغربيين وتقدیرهم له انه سبق زمانه بمصور من الوجهة الفكرية » حتى انه لم يوجد 
فی ايران من یفتش عن آثاره ويهتم بطبعها ! وكم نجد من العيب والقبح والخطأ 
في نسخ الرباعیات الفارسية الطبوعة نی ايرا والهند اذا قیست بنسخ الرباعیات 
المترجمة فى اوروية وامريكة من جهة الاتقان والتزیین والتصویر والتذهیب ! . 

وقال « تيوفيل غوتيه » أحد أدباء الفرنسيين المتوفى سنة (۱۸۷۲) صاحب 
المؤلفات الكثيرة عند ذكره الخيام ها يأتي : « ان رباعیات ا حیام تحتوي جميع 
مقاطع همات قطعة قطعة ! » 

وقال الحكيم المؤرخ « ارنست رينان » فى بعض کته في صدد موازته 
بين أحد الشعراء والخيام : « وليس له قوة الخيام ولا تهكمه ومزاحه المر » وهو 
الذي لم يشاهد في عصر من العصور شاعر إباحي مثله ! » 

وقال المسيو « باربيه دومئياد » هن أعاظم المستشرقين الفرنسيين عند 
ذكره الخيام : « أليس يعد حادئة غريسة ظهور شاعر فى ايران فى القرن 
الحادي عشر للميلاد يكون كما قال رينان . نظيراً لغوته وهائري هاينه !» . 

كان الخيام ينظم شعره رباعيات ہ والرباعية قطعة مستقلة فيها وحدة في 
الشکل والضمون . وتعد أعلا أنواع الشعر الفارسي اذا حاكت برودها يد شاعر 
له مقدرة وجدارة . وفحول الشعراء يمه.دون للغرض الشعري الذي يرمون 
اله فى الشطور الثلاثة الاولى . وفي الشطر الرابع يفرغون النتيجة التي مبدوا 


۲۰ شاعرية الخيام 


لها . والذین بظمون الربایات في فارس تع بالات ولکن ایام نیج 
وحده وهو أستاذ الأساتذة فى نظم الرباعيات , ویکفي لمرفة ذلك القايسة بين 
رباعة من رباعياته وأية رباعية لفيره فى مرماها ومعناها فيظهر الفرق جليآ 
فى الاتجاه والاسلوب والبيان . هذه هي العلامة الفارقة التي تميز شعر الخيام من غيره . 
وقد أشار الى الجهات التي يمكن تفريق شعر الخيام بها عن غيره ( ميرزا 
محمد خان قزويني ) من أعاظم أدباء الفرس المقيمين فى باريز اليوم في رسالة 
نشرها بالفرنية مع ( کلود آنیت ) أحد الکتاب الفرنسسین فقال : « ان الفكر 
الذي يضمنه الخيام احدى رباعياته فحكر معقول جلي وواضح . لا تأتلف معه 
العناصر الأجنبية المدسوسة فيه . وتظبر آثارها حالاً عليه . لأن الخيام لا يتقيد 
بمسائل الشك والايمان , فلا التدقيق بزعمه ولا التفكير والشعور يفيدنا شيئاً . 
وسیان من اشتغل بالعلم أو بالدين لهل معمى هذه الخليقة وكشف معضلتها فكل 
منهما عاجز . فهو يقول نحن لا نستطيع ادراك أية حقيقة كانت .. وليس وراء 
هذا الثؤى ثواب ولا عقاب ! . وليست الأيام التي تنقضي بين طرفي حياننا إلا 
أياماً قصيرة يجب أن نارع الى انتهازها ولو كانت موقتة ! وليست الحقيقة المجردة 
لأيام هذه الحياة التي تتقلص وتفيء كالحلم الا الشراب وتعشق الجمال والشباب 
ونور القمر يقع على الافاريز والاطناف , ونغمات الناي تهتز لها جنبات الفلوات 
والکروم ۰ والورود حیتما تفتر عنها الاكمام !. وهو الذي يقول لنا بعد أسفار 
بني اسرائيل كل شيء باطل وفان ! . فلنغتنم ملذاتنا فليست الغاية من الحياة إلا 
هذا ! . وللخام تفاذ فكر ونظر خاص وشفافية فى البيان » وسعة قريحة وخيال ء 
وبعد عن الاطناب نی الکلا م تجعل له مكانة سامة خاصة بين شعراء الفرس اابرزین » 
ولاشك أنه دس بين لثاليء شعر ا حیام كثير من الرباعيات ذات المغازي 
الصوفية والعبارات المشيرة الى معان مزاجية سمجة ! حتى ان ترجمة ( فيتز جرالد ) 
النميسة لم تخل من كثير من هذا النوع المدسوس الذي لا يجوز أن ينب الى 
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فباجموه بشدة ولعل بعض من دس على الخيام هذه الرباعيات الصوفية رمى الى 
تبریره وتتزیهه وانه آراد آن یختم شيخوخته بخير فاصبح يفكر فى كل شيء من 
ناحيته الدينية . وهذا يفنده قول الخيام نی احدی رباعیاته : 
من دامن زهد وتوبه طي خواهم کرد باموي سفید قصد مي خواهم كرد 
بيماناء عمر من بمقتاد رسسید اين دم نكنم نشاط كي خواهم كرد 

أي : « اني سأطوي ذيل الزهد والتوبة » وسأمعي الى الخمرة بشعري 
الایض هذا ! وها أنا قد بلغت السبعين قار ل أنشط فى هذا الوقت فمتى 
آنقط ٩‏ .». 

ليس فى شعر ا حیام غایات خاصة کالدین والوطن والانسانیة والاخلاق برمي 
الها . بل ان لہ طرز تفکیر خاص وطیعة فلسفیة خاصة ‏ ورغم أن الخيام لم 
يكن مقلداً في شعره فقد نسبت اليه المحاكاة لغیرہ . وقد حذا حذوه كثيرون من 
شعراء الفرس وتأثروا بأفكاره وظواهر هذا التأثر » ضعيفا كان أو قوياً » 
تعاهد فى ( حافظ شيرازي ) و( ناصر خسرو ) وغيرهما . أما المتأخرون فلم 
يحكن ينهم أكثر توفيقاً فى حاكاة ا حیام ویجارانہ من المرحوم ( ميرزا عياس خان 
أديب ) الأديب الفارسي المتوى من عهد غير بعيد . فقد كانت روح الخيام ترفرف 
علی کل رباعیة من رباعیاتہ ء وتشم عبقات أفكاره فى كل ما نظمه وحاكي الخيام 
به » وليس في المعاني فحسب بل في الالفاظ أيضاً . 

ف فة الخيام: : 

دلت الوثائق التي وصلتنا على ان الخيام لم يكن أخصائياً في العلوم الرياضية 
والحكمية فحسب بل کان فوق ذلك شاعراً متازاً ومنکراً من آکابر الفکرین 
وقد وضع مؤلفات فلسفية وفقاً لرأي خاص . وكان استاذاآ فى القلسفة لعلماء 





۲ فلسفته اللا أبالية 


متشرعين ؟ وهذا يمني انه ليس مفكرا قصب بل فیسوفا صاحب طريقة ومذهب . 

وقد أخطا اکڑ المؤلفين والرواة والنقاد في فهم أفكار الخيام وتعيين عقيدته 
الفلفية والدينية . مع انه من النادر أن نجد كالخيام كاتا بی عقيدته على احكام 
معبنة معلومة ووضح أفكاره بيان وبلاغة كبيانه وبلاغته . 

فلسفة الخيام اللا أبالیة مصودندائدہدچھ 

ان الخيام في مسائل (ما وراه الطبعة ) ۰ أي في مسائل ( الوجود المطلق ) 
و( حقائق الاثياء ) و (حقيقة الروح ) و( المبدأ والمعاد ) من صنف الفلاسفة 
اللا أبالين ( 06زاوهصو۸ ) الذین یعترفون الیل ویرون ان طاقة اللشر 
لا تستطيع أن تحيط بمثل هذه المسائل . 

ان بعض عبارات الخيام تدل على انه كان مؤْمناً بقدرة قاهرة فوق البشر 
وهي ( القدرة الكلة ) وهو قانع بوجود صمداني سرمدي هو (الله) . وبحث 
فى ( الحقيقة المظلمة ) بحثاً مشبعاً وأفاد أنها ( فوق العقل والمعرفة ) . واذا لاحظنا 
بعض رباعانه نستطيع القول ان ( القدرة الكلية ) التي آمن بها تشبه ( الوجود 
الطلق ) الذي قالت به الفلفة أكثر من أن تشبه ( الله ) فى الاديان . ومبما يكن 
الامر فان الخيام ليس ( منكراً ) كما انه ليس (متدیناً) ول یبا بشيء ما تجب 
رعايته من أمور الشرع ٠‏ 

أما الذي أشفله دائماً واعتنى جداً بالكتابة عنه فهو تلك المعميات السرمدية 
التي حار لبا الفلاسفة والعلماء واغرقوا في التفكير العميق من أجلها . والخيام 
كنيره من كبار الفلاسفة يقول بعدم امحكان الوصول الى معرقة أسرار الأزل » 
ولن یتبسر لانسان حل هذه الممميات . وكل من اشتغل في المسائل الفلسفية يعلم 
اه ما من آحد توغل في طلب الكشف عن حقيقة الموجودات المحسوسة الاوعاد 
بالخبية يان من الوصول . لأن صور الحادثات لا نرتيط بالحقيقة المطلقة وانما 
ترتبط بأجبزتنا الحسية » وجميع ما ندركه من الموجودات انما يكون ادراكنا له 
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پیب تالا اهر راهان اة را اة فة ي وله وي 
كما يأتي : « ان ما وصلنا اليه من علم فى الكائنات ليس هو الحقبقة والواقع » وهو 
علم موافق لوسائلنا الادراكية . وعلى هذا لا يكو العلم نفس المعلوم . ولو 
جهزنا بآلات ادراك غير هذه الآلات لکنا رأينا الاشياء على غير ما نراها الآن 
ولأدركتاها غير هذا الادراك ! » ولمدم تقيد الخيام بالدين لا يمكتنا عده 
ورعاً تقیاً ولا حكيماً صوفاً ! ولابد من عده من ( الاحرار المشقلين ) فى 
تفكيرهم وهذا ليس معناه انه ( جاحد ) . 

فلسفة الخيام الانقلاية ) Mobilisme‏ ) : 

لقد كان نظر الخيام الى ( الحادثات ) نظراً فلسفياً علمياً ينطبق انطباقاً شديدآً 
على الفلسفة العلمية التي ذهب اليما الفلاسفة الطببعيون ( ومخءناوإ نود es‏ ) . 
واستقراء رباعياته المفصحة عن آرائه وأمكاره الي من هذا القبيل يجعلنا نقطع بأنه 
من الملتزمين ( فلسفة الانقلlاب‏ — Philosophie du ehamgement‏ ( وaذa‏ 
الفلسفة تعرف اليوم بالموبيليزم . ففي نظر الخيام : ( ان هذه الكائنات سيل يستمر 
يندفع من الأزل الى آخر الأبد » والانسان في هذا السيل كدقاق العيدارن 
يقذفها ويمضي بها » وهو نى ذلك جاهل لا يدري من أين أتى ولا الى آين يذهب . . 
جمیع العناصر فی ترکب وانحلال دائم ء الأجزاء البسيطة التي تتركب منها مادة 
الموجودات هي دائماً فى تجمع وتفرق » فالانسان الذي یموت وتودع جثته بطن 
الثزى . ذلك المعمل الكبير الذي نسميه ( الطبيعة ) » تنحل عناصره وتثبعثر .. وقد 
يدخل بعض هذه الع اصر المتبعثة فى عفصة سروة أو زهرة خبيزة . . وريما صار 
بعضها الآخر الى كتلة طين قيصنع منه الخزاف عروة لابريق أو أذ لجرة ! 
ولمل في أكواب الشراب التي يطوف بها الساقٍ ذرات من جمجمة کیخسرو 
أو قحف جمشيد .. وربما كانت الزنابق التي تزين ضفاف الجداول شفة حسناء 
أو قلب معمود ۰۱ ومکذا پتمر الم في هذا الانحلال والتركب دون أن يعرف 








14 تشاؤم الخيام 

الانقطاع أو التوتف . . فاذا تبمثرت العناصر وتفرقت فى أجام أخرى , ليس 
من الممكن أن تعود قتؤاف الجسم الاول ! 

وهده الأفحكار وت ج من اکٹ رباعیات ا حیام هي مر الامور 
المسلمة التي تکون المبادیە الاولى والمعتقدات الاصلية لفلسفة مرغوبة معروفة في 
كل زمان عند الطببعيين . ومن السلم عند أهل المعرفة ان العقيدة الأساسية 
( للمادية Materialisııe‏ ( التي اقتبست أصولها وأحكامها عن العلوم الطبيعية هي 
هذه . ونتطیع القول ان هذه الفلفة هي التي ألبمت الخيام أجمل رباعياته 
وأشدھا تأئیراً ووقعاً نی اللقس . وما يفيد هذا المحنى منها كثير 2 يبلغ (۷۰) 
فى المائة منها . 

نشاؤم الخيام : 

كان الخيام متشائماً , وهذا التشاؤم تتيجة اعتقادية لفلسفته التي تجر 
اليه لأنبا تميت الامل وتدخل على القلب اليأس .. ومن کان يعتقد أن لا فائدة 
من أعماله وان لا ثواب ولا عقاب عليهما فى عالم غير هذا العالم لا مندوحة له عن 
الاستلام الى الطيرة والارتماء فى أحضارى التشاؤم . . والذي لا یؤمن بالبعث بعد 
الموت والحياة الأخروية ار الناية عدم مطلق تكتنف ظلمات القنوط نفسه 
ونستولی علیہا ويجره تأثره الى التشاؤم فالتشاؤم ببذا الاعتبار ليس غريزياً أو 

فطريآ وانسا هو عارض بتسلط علی الذهن وخاصة الذهن المفكر فتطير من کل 

شيء ولا يرى من جمیع ما يراه إلا صفحة الشر . ولكي بستطبع الانسارے تبديد 
البواجس المؤدية الى اليأس وشتاء الانانية أوصی الفلاسفة الزمنون باتك 
بحقائق الايمان والرجوع الى التدين . والفلاسفة الذين يجدون في الدين والتدين 
راحة الانانية وسعادتها هم غير قليلين الیوم ۔ 

وفكرة التشاؤم هذه ساقت الخيام الى ( العدمية وديروذاذ:!* ) كما تنطق 
بذلك بعض رباعاته , فهو يرى ان حباة الانسان لا شيء اذا قيست بالأبدية , 


تشاؤم الخيام Yo‏ 
کوچ 2 ط200 کی کک 
وغبطة أليس مصير هذه الشعلة الى الانطفاء فاذا انطفأت فانك لاشيء !. وهب 
انك قدح جمشيد فانك لابد أن تحطم فاذا حطمت فانك لا شيء ! ثم يقول اذا 
كان الامر كذلك فان هذه الدنيا وما فيها لا شيء . . وجميع ما نقول ونسمع لاشيه ! 
على أن فلسفة التشاؤم هذه هي من خصائص فلفة الخيام النظرية . أما 
فلسفته العملية فانها فلسفة سعادة وهناء وفلسفة شبوات وملذات فهو يحض فى 
كثير من رباعياته على ما تقضيه هذه الأيام القليلة من العمر فى الملذات والنيل 
من حظوظ الدنيا . فهو بذلك « أييكوري » النزعة: يجد السعادة فى مطاوي اللذائذ 
والمشتهيات . ومن أروع رباعياته فى هذا المعنى قوله : 


مي خوردن وشاد بودن آبین منست فارغ بودنز کفر ودين » دين ملست 





كفتم بعروس دھر کابین تو چیست كفتا : دل خرم تو كابين منست 

أي : ان احتساء الخمرة والفرح من عادتي . . وديني ترك الكفر والدين ! . 
قلت لعروس الدهر ما مهرك ؟ قالت قلبك الفرح هو مهري ! » . وهذه المصاريع 
الأربعة من هذه الرباعية دسائير أربعة تشير الى مذهب الخيام ورأيه فى الحياة . 

والکتاب الفریون أكثر ما یغبھون الحیام بایکور و ( لوکریسیوس ) 
الشاعر الروماني وأبي الملاء العري وغوته وشوینهاور وهاینه . واحق ان الخيام 
البق مرشح شرق ليحشر مع هذه الزمرة فان قسماً من رباعاته لا يعدو بعض 
ما نحاه في مقطعاته الشاعر الروماني ( لوكريسيوس ) الذي يمثل في شعره آراء 
أييكور أحسن تمثيل . 

أما مشابهته لأبي العلاء فمما لا شيبة فيه : فان أفكار الشاعرين الحكيمين 
واعتقاداتهما متماثلة , ولا ندحة عن القول بأن الشاعر الخيام تتبع أسفار أبي العلاء 
الذي سبقه الى عالم الذاود بستين أو سبعين سنة وم یستطم ان یفلت مر تأثيرها 
فيه . ومن الغريب ان هذين الحكيمين المتشاببين في كثير من المسائل الفلسفية 


۲٦‏ تشاؤم الخيام 
والاعتقادية يختلفان كل الاختلاف فى بعض وجهات نظرهما حتى يخيل انهما 
شخصیتان متاقضتان . والظاهر ان ذلك ناشيء عن اختلاف مزاحيبما الذي أثر 
فى نظرهما الى الدنيا والى حل قضية الحياة وتعيين دستور العمل من أجلبا فكان 
e‏ 
ثم ان تشاؤم آيي الملاء ۸ 0 كتشاؤم الخبام نظري وشعرياً » بل کان 
تشاؤماً 23 قاهرا مظلماً . وكان أبو العلاء وقوراً في تفكيره جديا صحیح النظر 
ولذلك اتی شعره وقوراً فلسفباً على اسلوب متين موجز بلیغ . عاش أبو الملاء 
ما عاش زاهداً متقشفاً بمیدآ. عن اللذات والشهوات فکان ینظر دائماً ای لذائذ 
الدنا نظر ازدراء وبحض بأتواله الفلسفية الأخلاقة على العيش الحر في ظلال 
القناعة واازهد . أما الخيام الشاعر الفارسي فهو من غواة الانبماك باللذات 
والمفتونين با لجمال ومن الذین بعرفویرے كيف يستمتعون بمتع الحياة ولذائذها 
وكيف يوقفون سيرهم على ما تقتضيه فهو ( أييكوري ) عاقل معتدل . ولس له أي 
قول يدل على انه من المولعين بالقاء دروس الفضيلة والاخلاق على الناس ٠‏ بينما 
نجد آن التشرقین والدتقین من رجالات الفرب مجمعون عل آن قضایا الاخلاق 
أشغلت أبا الملاء أكثر من قضايا الاعتقاد , وان الذي أكسبه موقعاً متازاً بين الحكماء 
ليس الحث على النيل من لذائذ الدنیا بل حثه عل الفضيلة والزهد والقناعة » وقد 
جد فی اا بعض قواعد أخلاقية ودساتیر ليس بالامكان مهما جهدنا أن نجد 
خيراً منها . 
ومن هذا يتين أن بين هذين الحكيمين ال تشابهين كل التهابه فى عقائدهما الفلفية 
وني موقفبما الصريح تجاه الأديان والمذاهب فروقاً بارزة باعتبار مغايرة المشارب 
والامزجة . . وبقدر U‏ أحسن أبو العلاء تمثیل السجية المتازة للمرق السامي الذي 
هو منه استطاع الخيام الفارسي کذلك تمثیل مجية العرق الاري » وهذه الباينة 
فى الطبع تحملانا نعد الشاعر العربي أبا العلاء من حيث فلسفته من الرواتبين 


هل الخيام صوفي ۷ 

الشاعرين فى بعض النظريات الفلسفية لا يمنع من الاختلاف فى الفلسفة العملية . 

وأما في الفلسفة الانقلابية فان بين أبي العلاء والخيام تشابهاً تام . ومن آبرز 
الشواهد على ذلك قصيدة أبي العلاء التي مطلعها ( غير بحد في ملتي واعتقادي ) . 
وهذه القصيدة نجد جميع ما فها من الأفكار فى رباعيات الخيام . 

وأما مشابهة الخيام لشوبنهاور فهي مر جبة تشاؤمهما . واما شبهة بثولتر 
الشاعر الفرنسي فهو من جهة عدم البالاة بالدين غير ان استهزاآت فولتر وتهکمانه 
الدقيقة الرقيقة لا نجد لها مثيلاً فى رباعيات الخيام . واما الاشمئزاز من الناس 
والنفرة منهم فليسا من طبيعة فولتر ولا من طبيعة الخيام . وأما غوته أعظم شخصية 
أدية متازة في القررى الثامن عشر فان نظره الفلسفي الى الكائئات يشبه نظر الخيام 
لكن أثره واسلوبه واعتقاده في اللہ والیشر یختلف اختلافاً تاماً عن الخيام . 

هل الخيام صوفى : 

ان القطع بأن الخيام صونى لا یخلو من الخطأ فان كثير مر الأعاظم 
الذين عاصروا الخيام لو جاژا بعده ل بخطوا فی معرقه مذهب ایام ومشربه 
کالامام الغزالي والقفطي ونجم الدین الرازي . آما الفزالي فقد وقع ینه وبین 
الخيام عدة اجتماعات كان البحث يدور فيها حول مسائل علمیة وفلسفیة ء ولا علم 
الفزالي آن ایام فیلسوف مخالف له کل الخالفة نی الشرب والاعتقاد قطع صلته 
به » كما رواه ( الشهرزوري ) فى كتابه ( نزهة الأرواح) واما ( القفطي ) فان ذکر نی 
كتابه ( إخبار العلماء بأخبار الحكماء ) عند ذكره الخيام قوله : « وقد وقف متأخرو 
الصوفية علی شي» مرس ظواهر شعره فنقلوها الى طريقتهم وتحاضروا بها فى مجالساتهم 
وخلواتھم ء وبواطنها حيات للشريعة لواسع ومجامع للأغلال جوامع ۰ء وأما ( نجم 
الدين الرازي ) فانه أشار الى الخيام في كتابه ( مرصاد العباد ) وقال عنه أنه ( فلسفي 


۸ هل الخيام صوق 

دهري طبيعي ! ) .. وهذه الافوال صريحة فى أن الخيام ليس من الصوفية , لا 
سیما نجم الدين الرازي فانه من كبار الصوفية وقوله هذا فصل . 

أما الذين توهموا ان الخيام شاعر صوق فقد بنوا وهمهم هذا على بعض 
أفكار أوردها الخيام فى رباع اته عفواً فحملوها على تحمل التصوف . وبعض 
الأذکار قد تکون مشاعاً بین مذاهب متعددة فلا يمكن فهم التخصيص منها . 
وأرباب المذاهب يعرفون كيف يفرقون أقوال شيعة مذهيهم من غيرها . وجميع ما 
ورد ني رباعيات الخيام من الافكار التي توهم التصوف محمولة عل ما ذکرناه . 

هذا ما أردنا الالماع اليه من شعر الخيام وفلسفته مراعين فى ذلك الايجاز 
تاركين الشرح والاستقصاء الى رسالتنا ( شعر الخيام وفلسفته ) التي ستمثل بالطبع 
قریاً . ولعلنا أصبنا البدف في اخراجنا هذه الكلمة المستعجلة والرسالة لأنا 
نعتقد اننا بذلك قد سددنا فراغاً من هذه الناحية فى مكتبة الادب العربي » والله 
0 0 


دمشق : « أديب التقى » 
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چون لاله بنوروز قدح كير بدست 
با لاله رخی اگر ترا فرصت هست 
مي نوش بخرمي که اين جرخ كبود 
نا گاه ترا چو خالك کرداند يست 
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دردل توان درخت اندوه شاند 
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أذ كار له کرو لدو كردم راي 

ديدم كه ياي جرخ استاد ياي 

مدرد دلیر کر را دسته وناي 

از کلهء بادشاه واز دست گداي 
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زان مي که مرا قوت روانست بده 


زان گر جه سرم بسي كرانست بده 
بر نه بکفم قدح که دهر افسانه است 
واين عمرجه بادى حكذرانست بده 
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در یافتن روز چنین دشوار است 
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بادیست که زود بگذرد باده بيار 
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گردون ز زقیك هیچ گل برنارد 
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۱۷۲ 

گویند بحشر گفتگو خواهد بود 
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تا چند اسیر رنگ ویو خواهي شد 
چند از پي هر زشت‌ونکو خواهي‌شد 
گر چشمهء زمزمي وگر آب حیات 
آخر بدل خاك فرو خواهي سد 
۲۷۰ 
أي دل ز زمانه رسم احسان مطلب 
وز گردش دوران سروسامان مطلب 
درمان طلی درد تو افزون گردد 
با درد بساز وھچ درماری مطلب 
۷۱ 
اي پس که نباشم وجهان خواهدبود 
نه نام زھا ونه نشان خواهد بود 
زآن پیش نبودیم وند هیچ خلل 
زآن پیش که نباشیم همان خواهد بود 


هک 





NE 


خذ نمی من دور دهركوأجلس 


فرق عرش الور وحن ناما 
ت امرك ین ان ان 
7 ۳۷ 
عط آلن بندل ألف سس 
أرىمتديل مسح رح عندي 
1 یه رم 


سا — 








کو الحا 








هان صبح دمید ودامن شب شد چاك 
بر خيز وصبوح كن جرائي غمناك 
مي نوش دلا كه صبح بان تة 
او روي بما كرده وما روي بخاك 
Vr‏ 
از گردش روز کار ببري پر گیر 
بر تخت طرب نشین وساغر بر گیر 
ازطاعت ومعصيت خدا مستغنىاست 
باري تو مراد خسود ز عم بر گی 
۷٤‏ 
يكج رعهء مي ملك جبان مي ارزد 
خشت سر خم هزار جان مي ارزد 
آن کبنه که لب ز می‌بدو باك ند 
حقا که هزار 0 مي ارزد 








ظ۴ 





سس چم 7 یہ ریا ےک ا 
E)‏ 2 ره و 

یں 0 رر 2 هم 7/2 3 EA‏ 
ات VACE‏ نم رگج ۰ 


۷۰ 







خن ابد 


جار در وأخضم 0 
ی تین قد ها 








۷۹ 
ناملا كَطَرٍ في نباك 
امن أَذَى ألدّهر أهتضاما 
4 حذ وا بل ماما 


TY 





أنت آبدعتی من الما: اط _ 
کے ںہ ہے 
بن کا قدنمعت الیافجسی 
ES‏ اف م 
7 شر رمق یلوح وخور 
کے کی و مھ خر 
ات فدرته فا عو جري 


<< 


1 ج ہیں ہر سج اج 
لی سر اسیج ھا 













۳ 


ع #۳ 


م 


2 
ال 


ا 
ےھ ول ےر 
اتا یح 1 


أي دل جو حقیقت جهان هستجاز 

جندينجهخوريتو غمازاينرنجدراز 

تن را بقضا سپار وبا وقت بساز 

کاين رفته قلم زبهر تو اید باز 
۳۷۹ 


ره 


مائيم در أو فتاده جون مرغ يدام 
دلشته» روزكار وآشضفته مدام 
سر كشته دراين دايرهء بي در ويام 
نا آمده بر هراد ونا رفته بكام 
۲۷۷۷ 
از ات وگلم سر شتهء من چکنم 
پشم وقصیم تو رشتهء من چکنم 
هرتيك وبدي که از من آید بوجود 
تو بر سر من نوشتهء من چکنم 


پوت 


A 





۱ 


رت 


یذ 
متاق ای لدی ان عمر 


ضاع مني بين المدارس قد 


۳۷۹ 
هل ارام نکم آلوری 
في عل م کات ااا 


لو ذاق إبلين العدام مرّة 


ورك را آله ری 


إن أوفق انت یی الام 
مھ ما مر ع 
پاب ایل أفتحزت وتأني 
44 عت ا عم ا 
پذنوب لہا المدام غلام 
ع - 





ا2 کے 





ما خرقاء زهد بر سر خم كرديم 
واز خاك خرابات تيمم كردم 
شايد كه درون ميكده در یاہیم 
عمري که درون مدرسه گم کردیم 
۲۳۷۹ 
از باده شود تکبر از سرها کم 
وز باده شود گمادہ بند حکم 
ابلیس اگر زباده خوردي یکدم 
كردي دو هزار سجده پیش آدم 
۲۸۰ 
٦‏ هی نخوري طعنه مزن مستانرا 
ہے مہ 
تو غره مشو بدينكه من مي نخوری 
صد کار کی که مي غلامست انرا 


کےا سے 











نور امير تن فيعين ألحجى 
و دالا لصا الا 
هذا جو ذقداستدا رز کنام 
٤‏ 82 يفص ذال کت 
TAY ۴ 5‏ 
ول بَاتَعر لاب الأمى 
کا کی لي ردا العم 
0 27 ألما ۳ کا 


TAF 


مع ا 
إا نك" فيدر تعى قعيشنا 
بون ألا وليب ذم 
إلى م یت ہے 


وسان بميي حادث وقد 





این دائرهء جبان چو انگشتزي‌است 
بی هیچ شکی نقش تون مائيم 


YAY 


اي چرخ دل هميشه غمناك کي 


ما کر ا ا ڪي 
بادي که کشم در دل اش کل 
2 که خورم در دهنم خاك تی 
YAY‏ 
جون نيست مقام ما دراين دير مقيم 
یں پر مخطقوقہ'افنایست 'الیم 
ا کک زقديم وحسدث أميدم ویم 
چون من رفتم‌جهان چه حدث چه‌قدیم 


کچ 


اہر یں 
ہی 0ے 
۶ 
مر 77 



















هی سل وض فأنظوا 
اقوت بار ملو قبي 
ل کان کد 
َال لن ا لخب لام 
۳ 
حل کر يني الکن کے 
م خیش SNN‏ 
تاي هر کو 
به لا سر آرّتی الوم 
A47‏ 
أنا لنت أفقط من خابق, 
دح هسام 
پالم مت صري الا 
: سيفو عدا عن دمم لبقام 
| 22 :ا بے 


اس اس ۷ © پر 2 9 - SGT‏ 
Î‏ م ارب 2 












كل كفت كه من يوسف مصر جمنم 
ياقوت گرانمایه» ور جوم 


كفتم جو تو يوسفي نشاني بنماي 
گفتا بنگر غرق زخون بيرهضم 
۳/۸۰ 
از جرم حضیض خاك تا اوج زحل 
کردم همه مشکلات گردون‌راحل 
بيرون جستم زبند هر محكرو حيل 
هر بند گشاده شد مگر بنسداجل 
۳۳۹ 
از خالق کرد گار ور وحم 
نوميد نیم به جرم وعصیان عظیم 
گرمست وخراب مرده باشم امروز 












TAV 4‏ 
اہن 22 وگلامو اة 
كاك اعصابا وجدا أ 
دع ال من خل ون يك حانتا 
جا اح ھت 
اسر ا و تا 
7 ۸+ 
E‏ رة فاقدِ 0 
اشرت الا ي 
او زيب في ان 5 


۳۸۹ 








ا ی 
رت باب زقیذانسلٰ 
لي قوتي من دون من آلانام 
N O ENS‏ 2 
وام نشو الطلالي حى 





لعي ماعشت عن الاي 
EE‏ 






9 2 چیہ ہے ورے‎ N 
او ر الع رب‎ 


ها 
AEE‏ 





5 


لا دو 
۰ 


کی ۷ 


0۵ 
7 تا در تن تست استخوان ورگ وپي 

/ 

0 


از خانهء تقدير منه بيرون پي 
گردن منه ار خصم بود رستم زال 
مقت مکش ار دوست پود حاتمطي 
YAR‏ 
آنانكه اسير عقل وتمیز شدند 
در حسرت‌هست‌ونست ناچبز شدند 
رو يخبري وآب انگور گزییس 
كين بيخبران بغوره میویز شدند 
۸۹ 
أي رب بگشاي بر من از رزقدري 
بی منت خلوق رسان ما حضرى 
از باده جنان مست تكهدار مرا 
كز بيخبري نباشدم درد سرى 


حاف وتم 





!ف ون ذقت الغرَام وقل ی 


3 


و 2 عجرم 
إن تکن بانیم تارا پصخرِ 
فسبجري إِلِكَ جاري الام 
غن_ فالكرن من ثرى وهرًا* 


كل أنناسنا نجي بالسدام 


- ۹:۱۹ سه 


ارت 





۱ e U 
EG 


هر جند دلم زعشق روم نشد 
کم ماند زاسرار که مفهوم نشد 
اکنون که بچشم عقل در مینگرم 
ا سے 
۲۹۱ 
زنہار کنون كه ميتواني باري 
بردار زخاطر عزيزارن باري 
كين ملكت حس نماند جاويد 
از دست نو هم برون رود يكباري 
۲۲۳ 
در سنكك اگر شوی چو نار أي ساقي 
هم آب اجل كند كذار اي ساق 
خاکست جهان غرل بگو أيمطرب 
با دست نفس باده ييار أي ساقي 


حم 





کے الات ہے 





3 ۲۹۴ ۔۔ 
إت طبه استهام رادي 
غاد 2 باون مان 
ناجو من بر لاق 
وای باي انا 


۹t 


إن ر اني نی وء هاا 

مب وی سم 

ولذ أ کن بأل ساني 

وق فذر ي بعاد از کرام 
۲۰۰٠‏ 

71 کک ذل 

ولس یدورحسبرضالکٍم 


بي رف ونو بلتم 


۱۱۷ 


ياري كه دلم زبهر أو زار شده 
او جاي دگر بغم گرفتار نة 
من در طلب علاج خود چون کوشم 
یات ما عازن 
:۳۹ 
5 جنس مرا خاصه بداند ساقي 
صد فضل زهر نوع براند ساقي 
ور در ما نم برسم خود باده دهد 


وز حد خودم در کت ساقي 
۳۹۰ 


أي جرخ خسيس خس دون يرور خس 
هرگز نروي تو بر مراد دل ڪس 
چرخا فلکا ترا همين عادت بس 


ناکس تو کسي كني وكسرا ناكس 


کے 













بدا لا 70ھ 
آل ن وأ ى زعا 
ففد امامت دا ۶ 

۳۲۹4۸ 
حلفت الیک من فرق لای اا 
نان ار والالزاح رالاس 


- - a 8 e 
E والار شبت وّفيك الوح‎ 







اہ ات کی 


0 4 
2 ا کر کی 
الت مضه 


سی 
15 


اين چرخ چو طاسیست نگون‌افتاده 
دروي همه زیرکان زبون افتاده 
در دوستي شیقه ,وساغر . بنگر 
لب بر لب ودر ميان خون افناده 


۳۹۷ 
دل سر حبات اگز کماهی دانست 


در موت هم اسرار الهى دانست 

امروز که باخودی ندانستی هیچ 

فرداکه‌ز خودروي چه‌خواهی دانست 
۳۹۸ 

بر ترز سپیر خاطرم روز نخست 

لوح وقلم وبپشت ودوزخ میجست 

لوح وقلم وبپشت ودوزخ با تست 





ا 


, 

n 
جح‎ 

الگا 


7 
J + 
LEC 


ایج 
ےی 


2 سد حر 
لی 


XX 


بی 
کی 


سم 


5 


کے 1 
8 
7 


۳ 


E 








NIA 
إن الذي محلا رمن فنا‎ 
نوا 21 الغراور وتاموا‎ 
زب وَخذ هذِي المتيقة من ِي‎ 
كك الذي قلوا تا انم‎ 
جح‎ 
727" 1 
راعسا أني بلآ إسلآم‎ 
2+9 
آت ام2 لسثل هدا الکلا‎ 
۳۰۱ 
جا ات کآن قفا ورد‎ 
پک امول كوك نم‎ 
و ری بك ف لدان مضر با‎ 
ی وا مریم تم‎ 
۱۰4 

















آنانکه ز پیش رفته اند اي ساق 
در خاك غرور خفته‌اند اي ساقي 
رو باده خور وحقیقت از من بشنو 
با دست هر آنجه كفته اند اي ساقي 





۳۰۰ 
© باماتوهر آنچه گوئي از کین گوئي 
رل پوسته مرا ملحد ویدین گوئي 


٠‏ من خود مقرم بد انچه گوئي لیکن 


3 انصاف بده ترا رسد ڪين گوئي 
2 


۳۷۱ 42 


Ez 


سس روت :3 
2 4 نسشہہی 
7 


۱ 


کیچ 


۱ اي رفته بچوکان قضا همچون كو 
0 چپ میخور وراست میرو وهیچ مكو 
1 كآنكس كه ترا فكند اندر تك ويو 
1 ۷ او داند واو داند واو داند واو 
E ۹ A‏ 


۱ 05) ANS 
SET تا‎ SES) 








یجس کس رہہ سمس 
3 تج ہے روصت 











وف دام وب داي 

مع یک ابعر 

تناعا 

ہے وو اہ عم مہ 

ونل أقصئ ألبنا قبل الحما.م 
۳۰۴ 


۳9 و‎ ٩۰ هم‎ e 
)نا لام لایر وبا‎ 





اتی نرہ رتیت 
تيد شيشا عل ما خطله ار 


۳۰ 










ما 


و ا 9 
لي نقدأ ساق وعود وَرَرض 
ولگ الوَعد في غد رباعم 
E‏ 

یا لدت 
من الحلا ار مضی اجیعم 3 

ع 2 













4 رح | 

7 >= 4 
RSL‏ - ره 2 + 103 اللي 

این اص اریت ےھ ںا 





















با چشم پر آب ودل پر خون باشي 

هي نوش و بعیش کوش و خوش‌دل‌میباش 

زآن پیش کزین دایره یرون باشي 
۳۰۳ 

اه سوك ید 

وز خوردن غم بجز تج تون نشود 

گر درهمه‌عمر خویش خونابه‌خوري 


یکذره از انچه هست افزون نشود 







۳۰4 
ساقي وبتي وبربطي بر کشت 
این هرسه مرا نقد وترا نسبه بپشت 
مشنو سخن بهشت و دوزخ از کس 
كه رفت دود و که آمد زبهشت 


کیہ :3ا سے 


سے ہے < 
BAT ICN E‏ 
الوا ے تحت 





ا 








ذلك الشبب قال ی نو 


عم ہیں . امم سيره 
لحم القضاء في ألا کزان 
ا غدال الال اخبار 
1 تجدني أدور کا ليران 
FAY‏ 
عه دي ا سويد كوه 
أحسن من زهد الفنى عن ريا 
ا 
ان کان لب وااح نف 
یت یهن تن 


۵ ۷ 

® 

2 _- ااا 
۱۱ 
حي ہیاپ 











AS AO 


ر 
رر 
ل او 


۳۰۵ 
درء کرش دل كفت فلك ينهاني 
حكمي که قضا بود زمن ميداني 
در گردش‌خویش‌اگر مرا دست‌بدي 
خودرا پرهاندمي زسر گرداني 
۳۰۹ 
مي خوردن وگرد نیکوان گردیدن 
به زآنکه بررق زاهد ورزیدری 
گر عاشق ومست دوزخي خواهدبود 
يس روي بيشت كس نخواهددیدن 


ا 


مومسم 






۳۰۸ 
إن أطنك إلهى في ألحباة ول 
سین آذزان عصبان 
سای من جذوالنلة 
درم فد لاح آنان ۱ 

کر فيالمدارس والصوامع انض 
كت لكان ری تیان 








لك من عرف الإلة ورم 


7 ء8‎ - ٤٦ 
۱ 0 عت 118 سے‎ 


2 
)۱ 
لب 





لئے 


ری ےس یھو ا 





یں 


ار 





E‏ ¢ و 


ر 


چون اگھي 7 پسر زهر اسراري 
جندين جه خوري بیھدہ هر تیماري 
چون مي نرود باختیارت کاري 
خوش باشدراين نفس كه هستى باري 
۳۰۸ 
گر گوهر طاعتت نسفتم هرگز 
ور گرد گنه زرخ نرفتم هرگز 
وميد | نیم زبارگاه کرمت 
زيرا كه يكي را دو نكفتم هركز 
۳۰۹ 
در صوععه ومدرسه ودیر و کنشت 
ترسندهء دوزخند وجوياي بيشت 
7 که ژاسرار خدا باخبراست 
زينتخم دراندرونخود هيج نكشت 


)۴( ب 


5 NEE 
تھے لص لف ا‎ 





چ 0 ۳ 
ERK‏ 
ا 
ار 

9 4 


آری آجذاتا نی بلبزة 
غدآیاصا|نترد تن 
ہے ہے سے مد 
زان خسن 


ره , ود ا 
به تنى قبورٌ آلاخرینا 
كلع 
مادا اما ا وتر 
EE E‏ 


ا 


۳۲ 
لاتزمل ماوق ستین حلا 
لت عبر ولاز 5 ال ا 
من والکنوس مدام 
فل أن سيدا راك وتا 
۱۱۳ 





Ah PASS 





از تن چو برفت جان پاك من وتو 
خشتي دو نهند بر مغاك من وتو 
وآنگه زبراي خشت ۶ر دگران 
در كاليدي کشند خاك من وتو 
۳۱۱ 
صیاد ازل که دانه در دام نهاد 
صيدي بگرفت وآدمش نام ناد 
هر يك وبدي که میرود در عم 
ا بر غام#نهاد 
واوا 





انديشهء عمر بش از شصت منه 
زآن بش که کله سرت کوزه کنند 
تو گوزه زدوش وقدح از دست منه 


22۳ 





کے تحت 


H9 
۱ 3 ۹ مد‎ 22 ١ 




















چس سے ژےے۔ 
IES‏ 
220٦‏ 7 ۰ 
کہہے 
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7 









یہ وت سے 
رن 
مہ سز ركد 


| 


U 











۳۳۱۳ 

رمن ار دا رفن یر 
قراض زین حور حجان 

عاط يآلکاس فاشاوی‌صاحا 

حرّروا ین مساجد وَجنان 





۳۱ 
ات اراح وا ات اه 
ارات 
41 وإ نکاس جاج پالطلاضیعت 
۰ رہ عو ef‏ رس سس 
ت7 دمع دم القب ف آنائه کت 


۲0 ۹ فلع 
0 قد کان رأ کل نا 
١‏ مس برح کہ اف وا 





قادن لا دا ندخل رنه 





پک تح ہک جا ےہ کے جرح 

اچک کر 72 0 ہیس تی 
1 222 ےس تی 

و9 ` 
020 فصل كل وطرف جويبار ولب كشت 
ےا ۷۷۷٦‏ و 
لہ پیش آر قدح که اده نوشان ضوع 
( 

5 ۸ آزاد زمسجدند وفارغ زبهشت 
7 


بے ۳ 





0 لعل تو مي مذاب وساغركان است 
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0۸ وحدي وحدي 
عو ہے 
1۷9 یمر یمر 


اه رباعة كم الفارس‌قت, آن‌تکرن مکان ور 


۷ مکان(۸ ورغ(۸مکن ۸۵ ور٥۸‏ کان ۸ 





Vb: 


۱۳۹ 


۱۳۸ 


جدول الط والصواب . 


الخطا 


جدول الخطأ والصواب 








رای لقلا الصواب 
154 وم وف 
۱:۸ 2 المذر 


۱:۸ لعي فالسعي 
۱۱ الکتر الکدر 


ان ان 
۱5۳ حبوان حوان 
وها لحظة ۶۸ 
۱3۰ و 2 
۹" کا تاره 
7 کی سج 
۱۷۴ حساك نت 
۱۸۹ لنحوها للحسو ها 
۸۷ (وان) في صد رالشطر (۲)مو ضعبا آخرااشطر 
AY‏ سعدت سعدت 
3 2 
۹۸ ورب ودب 
۲۰۰ دابئا دايا 
ور 8 
NN‏ حتف حساك 
۳۹ 1 1 
۳۹ بک یک 
۲۷ سلاقة مبلافة 





جدول الط والصواب 





3 سق الا 0 
۲۳۲ 7 3 
۲۱ آتی ۳ 
EG‏ اکا باهي 
٦۷‏ 1 
و کو 
AY‏ شق شق 
۳۸۸ الصرم ا مر ۳ 
۳۱۹ تال تال 
۳۷ ع علم 1 
EAD‏ از ام اش 
۳۳ ألذي آلزي 
۳۳۹ و کا ع 
۳۳۸ آووّل وول 
۳٤‏ شترد ت 
ين چا 2 جاریه 


اعتذار : کان من آلواجب ان تکون آلرباعية ۳۰۱ في حرف 


الیم فستى عنها فرضعت في آخر آارباعبات حرصا علها ٠‏ 


